
Вопрос Инфо
в.1 (последняя)

Вопрос 1
Балл: 20,00

в.8 (последняя)







Уважаемые участники!

Олимпиадное задание по направлению «Юрист в бизнесе» состоит из двух частей:

Инвариантная часть представлена заданиями № 1-2. Их нужно выполнить всем участникам.

Вариативная часть разделена на треки:

Трек «Корпоративное право»: задания № 3-5.
Трек «Международное частное право»: задания № 6-9.
Трек «Российское частное право»: задания № 10-12.

Вы можете сосредоточиться на заданиях конкретного трека, чтобы претендовать на статус
дипломанта I, II, III степени, или постараться решить задания любых двух треков на высоком уровне, чтобы
претендовать на статус медалиста по направлению.

Все задания выполняются в этой системе: решения вносите в специальное поле для
ответов. Использование сторонних ресурсов и справочных материалов строго запрещено.

Верим в ваш успех!
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Вопрос 2
Балл: 20,00

Решите предложенную задачу, дав полные ответы на все поставленные к ней вопросы на русском языке и
изложив их на Бланке ответов. Ответ на каждый поставленный вопрос должен быть развернутым и
обоснованным юридически. Ответ на каждый поставленный вопрос предполагает определение
развернутой формулы ответа и приведение подробной аргументации со ссылкой на действующие в
Российской Федерации источники права. Все участники и обстоятельства описанной ситуации
вымышленные, любые совпадения случайны. При этом все географические наименования, наименования
государств, учреждений настоящие, а даты, торговые термины и логистические маршруты – реальные.

Задача.

В феврале 2020 г. российское акционерное общество – производитель молочной продукции (Продавец)
заключило договор поставки с российским обществом с ограниченной ответственностью сроком действия
три месяца. Договором предусматривалась поставка товаров (молочной продукции) в Китай на фабрику
мороженого, принадлежащую Покупателю через его местное обособленное подразделение. Договор был
заключен на условиях CIP ж/д станция Урумчи (Китай).

Для реализации условий договора поставки Продавец дополнительно заключил договор на
экспедиторское сопровождение, в соответствии с которым экспедитор брал на себя организацию
перевозки до пункта назначения. Отгрузка товара производилась с завода в г. Вологде (Россия) с
использованием контейнера, а перевозка осуществлялась вначале посредством автомобильного
транспорта с последующей перегрузкой в г. Москве (Россия) на железнодорожный состав.

По товару был установлен температурный режим хранения от +2 до +18 градусов Цельсия. Транспортная
компания предложила отправителю два варианта отправки товара: с использованием рефрижераторного
контейнера и стандартного контейнера, не требующего соблюдения особых условий перевозки. Стоимость
перевозки в стандартном контейнере была существенно ниже, чем в рефрижераторном контейнере,
поэтому отправитель решил, учитывая прогнозируемую холодную весну, использовать более дешевый
вариант.

По прибытии партии на станцию Урумчи Продавец, выполняя указания экспедитора, оплатил расходы по
перегрузке товара на транспортное средство Покупателя. Затем груз был доставлен на фабрику
Покупателя.

После выгрузки товара Покупатель провел стандартную проверку качества, в результате которой было
установлено, что большая часть продукции ввиду нарушения температурного режима при транспортировке
оказалась испорчена. Покупатель отказался оплачивать товар и направил Продавцу претензию.

Продавец в ответ на претензию Покупателя уведомил последнего о том, что для урегулирования данного
вопроса Покупатель должен обратиться к перевозчику либо к страховой компании, в которой Продавцом
был застрахован товар. Продавец также потребовал, чтобы, помимо оплаты стоимости товара, Покупатель
возместил ему расходы по перегрузке товара на станции назначения.

 

Вопросы к Задаче.

1.      Укажите иерархию правовых регуляторов, применимых к рассматриваемой в задаче спорной
ситуации. Обоснуйте включение каждого регулятора.

2.      Кто из указанных в спорной ситуации лиц несет неблагоприятные последствия, связанные с порчей
товара в данном случае? Обоснуйте вашу позицию, в т. ч. ссылками на применимые источники права.

3.      Обязан ли Покупатель компенсировать расходы на перегрузку товара на станции назначения в данном
случае? Обоснуйте вашу позицию.

4.      В случае, если данный спор будет разрешен на территории Китая, может ли соответствующее решение
суда быть исполнено в России?
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в.8 (последняя)

Вопрос 3
Балл: 15,00

в.9 (последняя)

Прочитайте определения понятий, указанные ниже. Напишите в левой графе таблицы на Бланке ответов
понятие, соответствующее определению, на русском языке, а в правой графе таблицы на Бланке ответов, –
аналогичное понятие на английском языке. 

1. An operation whereby a company, without being dissolved or wound up or going
into liquidation, changes the legal form under which it is registered in a departure
State into a legal form of the destination State, and transfers at least its registered
office to the destination State, while retaining its legal personality

2. Administrative or supervisory body of a company, or both, in accordance with
national company law

3. A digital representation of a value or of a right that is able to be transferred and
stored electronically using distributed ledger technology or similar technology

4. A parent undertaking and all its subsidiary undertakings

5. Any natural person who, in contracts, is acting for purposes which are outside his
trade, business or profession

6. An opinion regarding the creditworthiness of an entity, a debt or financial
obligation, debt security, preferred share or other financial instrument, or of an
issuer of such a debt or financial obligation, debt security, preferred share or other
financial instrument, issued using an established and defined ranking system of
categories

7. Legal entities which are authorised or regulated to operate in the financial markets,
including: credit institutions, investment firms, other authorised or regulated
financial institutions, insurance companies, collective investment schemes and
their management companies, pension funds and their management companies,
commodity dealers, as well as entities not so authorised or regulated whose
corporate purpose is solely to invest in securities

8. Securities which are negotiable on the capital market and which represent
ownership of the securities of a non-domiciled issuer while being able to be
admitted to trading on a regulated market and traded independently of the
securities of the non-domiciled issuer

9. An automatable and enforceable agreement: automatable by computer, although
some parts may require human input and control; enforceable either by legal
enforcement of rights and obligations or via tamper-proof execution of computer
code

10. A credit balance which results from funds left in an account or from temporary
situations deriving from normal banking transactions and which a credit institution
is required to repay under the legal and contractual conditions applicable

 

Проанализируйте судебное решение и подготовьте комментарий к нему, придерживаясь следующей
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примерной структуры анализа:

1.      Субъектный состав правоотношений.  При этом необходимо указать не только процессуально-правовое
положение субъекта (истец, ответчик), а его правовое положение в соответствии с требованиями норм
материального права, в связи с применением которых возник спор (покупатель, заказчик,
налогоплательщик, лицензиар и пр.). Здесь же необходимо дать краткую характеристику каждого
субъекта.

Например:

1.1. Истец – покупатель:

1.1.1. организационно-правовая форма;

1.1.2. правоспособность;

1.1.3. дееспособность.

1.2.   Ответчик – продавец

1.2.1. организационно-правовая форма;

1.2.2. правоспособность;

1.2.3. дееспособность.

1.3. Третьи лица

2.      Процессуальная история дела. Здесь необходимо указать решения, принятые нижестоящими
инстанциями.

3.      Вид правоотношения и его содержание.  Здесь необходимо указать, какими являются правоотношения,
в которых возник спор, а также определить содержание данного правоотношения в виде прав и
обязанностей сторон. При этом права и обязанности следует увязывать друг с другом и в итоге установить,
с нарушением какой обязанности возник спор или с реализацией какого права он связан.

2.1. Субъективное право истца, подлежащее защите.

2.2. Неисполненная обязанность ответчика.

4.      Предмет спора, здесь необходимо выделить тот вопрос, в зависимости от ответа на который будет
дана правовая квалификация.

5.      Основания вынесенного судебного решения , здесь необходимо указать, на чем суд основывал свою
позицию и каким образом обосновал ее.

6.      Применимые нормы права с обоснованием возможности, необходимости их применения и выводов,
следующих из такого применения.

7.      Возможные возражения истцов или ответчиков, которые были опровергнуты в результате
рассмотрения дела.  При этом необходимо обратить внимание на то, что частично такие возражения могли
получить поддержку на промежуточных стадиях рассмотрения дела. Если информации о таких основаниях
в деле нет, необходимо продумать, какие могли бы быть возражения у противоположной стороны, и
почему они были отвергнуты.

Сформулируйте свою оценку принятого решения.

 

ВЕРХОВНЫЙ СУД РОССИЙСКОЙ ФЕДЕРАЦИИ

Определение от 11 февраля 2025 г. № 307-ЭС24-17957

(сокращенный вариант)

 

Судебная коллегия по экономическим спорам Верховного Суда РФ установила:

ООО «Ралко» (далее – общество «Ралко») обратилось в Арбитражный суд Калининградской области с иском
к компании о взыскании 656 338 долл. США дивидендов. Решением Арбитражного суда от 1 ноября 2023 г.,
оставленным без изменения постановлением апелляционного суда от 11 марта 2024 г. и постановлением
Арбитражного суда Северо-Западного округа от 8 июля 2024 г., в иске отказано. Не согласившись с
принятыми по делу судебными актами, общество «Ралко» обратилось в Верховный Суд РФ с кассационной
жалобой, ссылаясь на существенные нарушения норм права. Как установлено судами и следует из
материалов дела, общество «Ралко» с 1997 г. являлось акционером ОАО «Волгоградский алюминий»,
которое 31 декабря 2004 г. прекратило деятельность путем реорганизации в форме присоединения к ОАО
«Суал». В 2007 г. ОАО «Суал» было объединено с акционерным обществом «Русал» и организацией Glencore
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путем создания объединенной компании «Русал».

Из приговора Зюзинского районного суда г. Москвы от 19 мая 2014 г. следует, что акции ОАО
«Волгоградский алюминий», принадлежащие обществу «Ралко» (605 акций), похищены у истца в 2003 г.; 29
июля 2004 г. на основании постановления судебного пристава-исполнителя акции истца зачислены на счет
ООО «Гамма Капитал»; в дальнейшем ООО «Гамма Капитал» продало эти акции иным лицам; за обществом
«Ралко» признано право на взыскание материального ущерба, причиненного преступлением. Решением
Зюзинского районного суда г. Москвы от 15 мая 2018 г. удовлетворено исковое требование общества
«Ралко» о возмещении 128 380 000 руб. ущерба.

Компания «Русал» 30 сентября 2022 г. опубликовала сообщение о принятом решении выплатить дивиденды
по результатам первого полугодия 2022 г. в размере 0,02 долл. США на одну обыкновенную акцию. Также в
сообщении компания указала дату, на которую определяются лица, имеющие право на получение
дивидендов - 20 октября 2022 г. При определении состава лиц, которым должны быть уплачены
дивиденды, эмитент руководствовался списком акционеров на конец дня, определенного решением
собрания. Общество «Ралко» 3 октября 2022 г. направило компании «Русал» претензию с требованием о
выплате дивидендов, которая осталась без удовлетворения. Общество «Ралко» обратилось в арбитражный
суд. Отказывая в иске, суды, руководствуясь положениями статьи 42 ФЗ от 26 декабря 1995 г. № 208-ФЗ
«Об акционерных обществах», статьей 28 ФЗ от 22 апреля 1996 г. № 39-ФЗ «О рынке ценных бумаг»,
исходили из того, что по состоянию на 20 октября 2022 г. общество «Ралко» не входило в состав
акционеров компании. Также суды, с учетом установленных решением Зюзинского районного суда г.
Москвы от 15 мая 2018 г. обстоятельств, пришли к выводу, что общество «Ралко» реализовало свое право
на возмещение вреда из-за хищения акций. В связи с этим у общества «Ралко» прекратились правовые
основания для владения акциями ОАО «Волгоградский алюминий» и связанными с этим производными
правами (в том числе право на дивиденды), и оно не может иметь права на акции компании, в которые
акции ОАО «Волгоградский алюминий» были конвертированы.

Между тем суды не учли следующее. Согласно пункту 3 статьи 65.2 ГК РФ участник коммерческой
корпорации, утративший помимо своей воли в результате неправомерных действий других участников или
третьих лиц права участия в ней, вправе требовать возвращения ему доли участия, перешедшей к иным
лицам, с выплатой им справедливой компенсации, определяемой судом, а также возмещения убытков за
счет лиц, виновных в утрате доли. В соответствии с пунктом 2 статьи 31 Закона об акционерных обществах
акционеры - владельцы обыкновенных акций имеют право на получение дивидендов. Как следует из
подпункта 5 пункта 1 статьи 2 Закона о рынке ценных бумаг, владелец ценных бумаг – это лицо, указанное
в учетных записях (записях по лицевому счету или счету депо) в качестве правообладателя
бездокументарных ценных бумаг.  При этом закон не связывает наличие прав на акции с их учетом в
реестре владельцев ценных бумаг. Исходя из содержащейся в статье 8 Закона о рынке ценных бумаг
дефиниции, упомянутый реестр является формируемой на определенный момент времени системой
записей о лицах, которым открыты лицевые счета, записей о ценных бумагах, учитываемых на указанных
счетах, записей об обременении ценных бумаг и иных записей в соответствии с законодательством
Российской Федерации, но не единственным доказательством существования прав на ценные бумаги.

Из приведенных положений следует, что отсутствие сведений об обществе в реестре акционеров
компании, само по себе, не является безусловным основанием для отказа в реализации права на получение
дивидендов. Соответствующая сумма дивидендов может быть взыскана в пользу акционера,
восстановившего корпоративный контроль, в том числе, если акционерное общество действовало
недобросовестно, произведя выплату ненадлежащему лицу, несмотря на то что заведомо знало об утрате
истцом корпоративных прав помимо его воли. При рассмотрении спора суды установили, что
принадлежавшие истцу акции ОАО «Волгоградский алюминий» выбыли из владения общества «Ралко»
помимо его воли в результате преступного деяния. Делая вывод об утрате, в связи с хищением акций,
права на получение дивидендов, суды не учли наличие существующего механизма восстановления
корпоративного контроля, к реализации которого истец приступил путем подачи соответствующего
искового заявления в арбитражный суд.

В отношении обстоятельств возмещения вреда из-за хищения акций Судебная коллегия полагает
необходимым отметить следующее. Взыскание ущерба с виновного в хищении лица не влечет
прекращения прав потерпевшего на акции и не является средством легитимизации перехода права на
похищенное имущество, тем более в условиях возможности восстановления обществом корпоративного
контроля. Таким образом, выводы судебных инстанций, положенные в основу принятых по делу судебных
актов, не соответствуют вышеприведенным положениям законодательства и являются
преждевременными.

Судебная коллегия по экономическим спорам Верховного Суда РФ определила:
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Вопрос 4
Балл: 30,00

в.4 (последняя)

Вопрос 5
Балл: 15,00

в.24 (последняя)

решение Арбитражного суда Калининградской области от 1 ноября 2023 г., постановление Тринадцатого
арбитражного апелляционного суда от 11 марта 2024 г. и постановление Арбитражного суда Северо-
Западного округа от 8 июля 2024 г. по делу N А21-6785/2023 отменить. Направить дело на новое
рассмотрение в Арбитражный суд Калининградской области.

 

 

Решите предложенную задачу, дав развернутые ответы на все поставленные к ней вопросы (на русском
языке) и изложив их на Бланке ответов. Ответ на каждый вопрос должен быть развернутым и
обоснованным юридически.

 

Участниками ООО «Утро» (далее – общество) являются Чернов, которому принадлежит 40% доли в
уставном капитале, и Громыко, которому принадлежит 60% доли в уставном капитале. Чернов в декабре
2024 года приобрел 40% доли в уставном капитале ООО «Утро» у Ольшанского, который до декабря 2024
года был участником и единоличным исполнительным органом общества. С декабря 2024 года
руководителем общества стал Чернов. Спустя полгода Чернову стало известно, что между обществом и
Ольшанским заключен в ноябре 2024 года договор аренды нежилого помещения, где общество выступает
арендатором, а Ольшанский – арендодателем. Договор аренды исполняется сторонами. Тогда же Чернову
стало известно, что между обществом и Ольшанским в октябре 2024 заключен договор займа, согласно
которому общество передает Ольшанскому денежные средства на 10 лет без процентов.

Полагая, что договор аренды заключен на невыгодных для общества условиях (размер арендной платы
превышает рыночную стоимость аренды аналогичного имущества в 2 раза, общество пользуется лишь 1/10
частью арендованного помещения), является крупной сделкой, которая не одобрена участниками; что по
договору займа общество лишилось средств на хозяйственные нужды, сделка носит экономически
неоправданный характер, Чернов обратился за пояснениями к Громыко. Громыко ответил Чернову, что о
заключенных с Ольшанским договорах знал, но решения об одобрении сделок не давал.

1. Опишите все возможные средства защиты, их преимущества и недостатки применительно к данным
фактическим обстоятельствам.

2. Как изменится ситуация, если участником общества является одно лицо (Ольшанский продал 100% доли
в уставном капитале Чернову)?

Yurist-v-biznese

2026-the-higher-league-olympiad---final-stage



Вопрос 6
Балл: 10,00

в.9 (последняя)

Проведите сравнительный анализ понятий «злоупотребление правом» и «злоупотребление доминирующим
положением», выбрав критерии сравнения и сделав выводы как критериального, так и общего характера.
Изложите свой ответ в таблице.

Choose among the three answers suggested to you below for each of the emptied sentence member the one you
consider correct for making the sentence meaningful. Write down a selected word or expression into a table on the
Answer Sheet.

1.       The law of the State in which a party has …………………… determines whether that party
has consented to the choice of law if, under the circumstances, it would not be
reasonable to make that determination under another law.  

(a) its place of main interest   

(b) its governing bodies  

(c) its establishment

2.       A common set of understandings codified into a lex is not the only way that greater
consistency and predictability could be achieved in an international setting. On the
contrary. Greater ……………… of national judicial interpretations could also serve this
purpose, as could deference among national courts to decisions made in other
jurisdictions (akin to the international recognition of arbitral awards under the New
York Convention on the Recognition and Enforcement of Foreign Arbitral Awards).

(a) unification          

(b) harmonization           

(c) approximation

3.       The historical adoption of the original lex mercatoria by English courts in the
eighteenth century and the tendency of modern courts …………… to commercial
practices such as the definitions offered by INCOTERMS indicate that courts may,
under the right circumstances, permit private actors to establish the terms of their
commercial interactions.

(a) to succumb       

(b) to concede            

(c) to defer

4.       The European Insolvency Regulation establishes procedural rules for communication
and cooperation between all actors involved in the insolvency proceedings.
Cooperation entails the task allocation and the communication of any relevant
information, with the objective of supervising the relevant affairs of the group,
examining the possibility of coordinating the insolvency proceedings and cooperating
in the elaboration of a …………………… plan.

(a) rescue    

(b) restructuring     

(c) sanation
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5.       Procedural consolidation involves the consolidation only of the procedural aspects of
the insolvency proceeding. This type of consolidation, although softer by definition,
may face practical problems in distinguishing between each group member’s estates
as well as in the application of foreign ……………… rules on each estate, and
consequently, may lead to legal discrepancies.

(a) conflict        

(b) substantive          

(c) mandatory

6.       This state of affairs can lead to what is termed a ‘race to the courthouse’, as litigants
rush to file suit in the jurisdiction most favourable to their position. The stakes in
such races become even greater when any one court having jurisdiction over the
parties may issue .…………. (a so-called ‘anti-suit injunction’) prohibiting the parties
from maintaining an action in any other jurisdiction until the issuing court has
reached a decision.

(a) order        

(b) decree        

(c) instruction

7.       The coordination approach has been used with varying degrees of success in the
area of intellectual property law. Broadly adopted treaties such as the TRIPS
Agreement have shaped the IP laws of most ………….. countries, but the process of
negotiating an international treaty is complex, lengthy and resource-intensive, and
has only become more so in recent years.

(a) developing           

(b) developed           

(c) developing and developed

8.       Despite the public nature of standards development, the most efficient and equitable
way to resolve disputes regarding the conduct of participants in the standardization
process may be to focus on the scope and nature of the parties’ privately ordered
……………. .

(a) obligations       

(b) commitments             

(c) arrangements

9.       Arbitration institutions and users have, often unconsciously, defined ………………………
expansively to promote the wider use of email, cloud storage, and video conferencing
platforms in conducting arbitration proceedings. However, they have overlooked the
extent to which the use of digital technologies exposes private information to third
parties, including but not limited to Big Data.

(a) secrecy  

(b) privacy   

(c) confidentiality

10.   As recently established institutions, with their jurisdiction primarily based on
…………….. agreements, international commercial courts engage in forum marketing to
raise awareness of their recent establishment and cultivate a positive reputation in an
increasingly competitive international dispute resolution market.

(a) choice-of-court       

(b) derogation          

(c) arbitration
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Вопрос 7
Балл: 20,00

в.9 (последняя)
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Вопрос 8
Балл: 20,00

в.6 (последняя)

Прочитайте коллизионные нормы, указанные ниже. Напишите в левой графе таблицы для ответов формулу
прикрепления, содержащуюся в данной коллизионной норме, на русском языке, а в правой графе таблицы
для ответов, – аналогичную формулу прикрепления на латинском языке.

1. При отсутствии соглашения сторон о подлежащем применению праве к
договору страхования применяется право страны, где на момент заключения
договора находится место жительства или основное место деятельности
страховщика

2. К обязательствам, возникающим вследствие причинения вреда, применяется
право страны, где имело место причинение вреда, послужившего основанием
для требования о его возмещении

3. Если одной из сторон договора является экономически слабая сторона, то к
такому договору применяется право той страны, которое наиболее
благоприятно для экономически слабой стороны

4. Личные неимущественные и имущественные права и обязанности супругов, не
имевших совместного места жительства, определяются законодательством
государства, на территории которого заключен брак

5. Допустимость уступки требования, отношения между новым кредитором и
должником, условия, при которых это требование может быть предъявлено к
должнику новым кредитором, вопрос о надлежащем исполнении
обязательства должником определяются по праву, подлежащему применению
к требованию, являющемуся предметом уступки

6. Возникновение и прекращение права собственности и иных вещных прав по
сделке, заключаемой в отношении находящегося в пути движимого имущества,
определяются по праву страны, из которой это имущество отправлено, если
иное не предусмотрено законом

7. Порядок оформления заявления о рождении ребенка при обращении в органы
записи актов гражданского состояния определяется по праву той страны, на
территории которой родился ребенок

8. Право собственности и иные вещные права на воздушные суда, морские суда,
суда внутреннего плавания, космические объекты, подлежащие
государственной регистрации, определяются по праву страны, где эти суда и
объекты зарегистрированы

9. К процедуре оспаривания арбитражного решения, вынесенного по спору,
который рассматривался в международном коммерческом арбитраже,
применяется право той страны, на территории которой имело место
арбитражное разбирательство

10. Порядок направления работника в служебную командировку по распоряжению
работодателя на определенный срок для выполнения служебного поручения
вне места постоянной работы определяется по праву той страны, где
находится работодатель, направивший работника в командировку
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Вопрос 9
Балл: 10,00

в.5 (последняя)

Choose from the right column of the table below an expression that will make each sentence from the left column
meaningful. Right down a letter corresponding to the selected expression into a left table graph on the Answer sheet
and a connecting factor in Latin language corresponding to the selected expression into a right table graph on the
Answer sheet.

 

№№
п/п

Sentences Expressions

1. Where the law applicable cannot be determined, the
contract shall be governed by the law of the
country…………

(a) where the property is situated

(b) in which performance takes
place

(c) with which it is most closely
connected

(d) where the donor has his
habitual residence

(e) of which the policy holder is a
national

(f) where the auction takes place

(g) where the carrier has his
place of central administration

(h) where the passenger has his
habitual residence

(i) which governs it in substance
or of the law of the country
where it is concluded

(j) chosen by the parties

2. To the extent that the law applicable to a contract for
the carriage of passengers has not been chosen by
the parties, the law applicable shall be the law of the
country ……………….

3. A contract for the sale of goods by auction shall be
governed by the law of the country……………., if such a
place can be determined.

4. A contract relating to a right in rem in immovable
property or to a tenancy of immovable property shall
be governed by the law of the country ……………..

5. A contract shall be governed by the law ……………

6. A contract concluded between persons who, or
whose agents, are in the same country at the time of
its conclusion is formally valid if it satisfies the
formal requirements of the law ………………..

7. In the case of life assurance, the insurance contract
shall be governed by the law of the Member State
…………..

8. In relation to the manner of performance and the
steps to be taken in the event of defective
performance, regard shall be had to the law of the
country …………

9. A contract for the donation shall be governed by the
law of the country ………………

10. To the extent that the law applicable to a contract for
the carriage of goods has not been chosen, the law
applicable shall be the law of the country ……………

Read 10 sentences listed below, identify for each of the emptied sentence member a word/expression you consider
correct and write down this word/expression into a table on the Answer Sheet.
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1.       In the interpretation of this Convention, regard is to be had to its purposes as set
forth in the preamble, to its international character and to the need to promote
………….. and predictability in its application (according to the Cape Town
convention 2001)

2.       In the case of goods with digital elements, where the sales contract provides for a
continuous supply of the digital content or digital service over a period of time, the
seller shall also be liable for any lack of conformity of the digital content or digital
service that occurs or becomes apparent within ……………. of the time when the
goods with digital elements were delivered (according to the Sale of Goods
Directive)

3.       Where the duration of the impediment invoked has the effect of substantially
depriving the contracting parties of what they were reasonably entitled to expect
under the contract, either party has the right to ……………. the contract by notification
within a reasonable period to the other party. Unless otherwise agreed, the parties
expressly agree that the contract may be terminated by either party if the duration
of the impediment exceeds 120 days (according to the ICC Force Majeure clause)

4.       The ……………….. determines in what circumstances a non-consensual security
interest in intermediated securities may arise and become effective against third
parties (according to the Geneva convention 2009)

5.       This Convention governs only the ………………. of the contract of sale and the rights
and obligations of the seller and the buyer arising from such a contract. In
particular, except as otherwise expressly provided in this ​Convention, it is not
concerned with: (a) the validity of the contract or of any of its provisions or of any
usage; (b) the effect which the contract may have on the property in the goods sold
(according to the Vienna convention 1980)

6.       A breach of contract committed by one of the parties is …………….. if it results in
such detriment to the other party as substantially to deprive him of what he is
entitled to expect under the contract, unless the party in breach did not foresee and
a reasonable person of the same kind in the same circumstances would not have
foreseen such a result (according to the Vienna convention 1980)

7.       In the case of a lack of conformity, the consumer shall be entitled to have the
digital content or digital service brought into conformity, to receive a proportionate
reduction in the price, or to terminate the contract. The trader shall bring the digital
content or digital service into conformity within a ……………. from the time the trader
has been informed by the consumer about the lack of conformity, free of charge
and without any significant inconvenience to the consumer, taking account of the
nature of the digital content or digital service and the purpose for which the
consumer required the digital content or digital service (according to the Digital
Content Directive)

8.       In order to conform with the contract, the digital content or digital service shall, in
particular, where applicable be supplied with all accessories, …………….., including
on installation, and customer assistance as required by the contract; and be
updated as stipulated by the contract (according to the Digital Content Directive)

9.       Without prejudice to the debtor’s rights under Article 9, non-performance or
defective or late performance of the contract of sale of goods shall not by itself
entitle the debtor to recover a sum paid by the debtor to the ………….. if the debtor
has a right to recover that sum from the supplier (according to the UNIDROIT
Convention 1988)

10.   If the seller, in accordance with the contract or this Convention, hands the goods
over to a …………… and if the goods are not clearly identified to the contract by
markings on the goods, by shipping documents or otherwise, the seller must give
the buyer notice of the consignment ​specifying the goods (according to the Vienna
convention 1980)
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Вопрос 10
Балл: 20,00

в.7 (последняя)

 Ответьте на поставленные вопросы. Ответ на каждый вопрос должен быть полным, развернутым и
обоснованным юридически, в т.ч. со ссылкой на подлежащие применению нормы права.

 

1.      В счет чего засчитывается исполнение в случае, если исполненного должником недостаточно для
погашения всех однородных обязательств должника перед кредитором (перечислите все варианты и
оговорки, указанные в соответствующей статье ГК РФ, содержащейся в общих положения об
обязательствах)?

2.     По общему правилу, какое правовое последствие наступает/наступают в случае, когда до
осуществления выбора управомоченным лицом исполнение одного из альтернативных действий стало
объективно невозможным по обстоятельствам, за которые отвечает должник (отдельно разберите
ситуации, когда право выбора было на стороне должника и на стороне кредитора) (ответ должен
содержать подход, изложенный в Постановлении Пленума Верховного Суда РФ от 22.11.2016 № 54 «О
некоторых вопросах применения общих положений Гражданского кодекса Российской Федерации об
обязательствах и их исполнении»)?

3.                  По общему правилу, какое правовое последствие наступает/наступают в случае, когда до
осуществления выбора управомоченным лицом исполнение одного из альтернативных действий стало
объективно невозможным по обстоятельствам, за которые отвечает кредитор (отдельно разберите
ситуации, когда право выбора было на стороне должника и на стороне кредитора) (ответ должен
содержать подход, изложенный в Постановлении Пленума Верховного Суда РФ от 22.11.2016 № 54 «О
некоторых вопросах применения общих положений Гражданского кодекса Российской Федерации об
обязательствах и их исполнении»)?

4.                  В каких случаях должник, по общему правилу, вправе внести причитающиеся с него деньги в
депозит нотариуса (на основании общих положений об обязательствах, содержащихся в ГК РФ)?

5.                  Какими способами защиты может, по общему правилу, воспользоваться кредитор, если в
качестве отступного по возмездному договору была предоставлена движимая вещь ненадлежащего
качества (недостаток носил скрытый характер и был выявлен уже после приемки; недостаток также носил
физический, а не юридический характер; перечислите способы защиты и назовите критерий, по которому
они дифференцируются) (ответ должен содержать подход, изложенный в Постановлении Пленума
Верховного Суда РФ от 11.06.2020 № 6 «О некоторых вопросах применения положений Гражданского
кодекса Российской Федерации о прекращении обязательств», а также положения ГК РФ)?

6.      В каком случае прощение долга не свидетельствует о заключении договора дарения (ответ должен
содержать подход, изложенный в Постановлении Пленума Верховного Суда РФ от 11.06.2020 № 6 «О
некоторых вопросах применения положений Гражданского кодекса Российской Федерации о прекращении
обязательств»)?

7.      С точки зрения системы юридических фактов чем именно является прощение долга (ответ должен
содержать подход, изложенный в Постановлении Пленума Верховного Суда РФ от 11.06.2020 № 6 «О
некоторых вопросах применения положений Гражданского кодекса Российской Федерации о прекращении
обязательств»)?

8.       Если лицо получило заявление о зачете от своего контрагента до наступления срока исполнения
пассивного требования при отсутствии условий для его досрочного исполнения или до наступления срока
исполнения активного требования, то какие правовые последствия наступят после наступления
соответствующих сроков (при условии, что ни одна из сторон не исполнила свое обязательство) (ответ
должен содержать подход, изложенный в Постановлении Пленума Верховного Суда РФ от 11.06.2020 № 6
«О некоторых вопросах применения положений Гражданского кодекса Российской Федерации о
прекращении обязательств»)?

9.       С какого момента обязательства сторон считаются прекращенными односторонним зачетом в
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Вопрос 11
Балл: 30,00

в.6 (последняя)

размере наименьшего из них (при условии, что в момент направления уведомления о зачете все
предпосылки для зачета имели место) (ответ должен содержать подход, изложенный в Постановлении
Пленума Верховного Суда РФ от 11.06.2020 № 6 «О некоторых вопросах применения положений
Гражданского кодекса Российской Федерации о прекращении обязательств»)?

10.    Какие положения главы 10 ГК РФ («Представительство. Доверенность») распространяются на органы
юридического лица? Какие при этом имеют место особенности и исключения (ответ должен содержать
подход, изложенный в Постановлении Пленума Верховного Суда РФ от 23.06.2015 № 25 «О применении
судами некоторых положений раздела I части первой Гражданского кодекса Российской Федерации»)?

Решите предложенную задачу, дав развернутые ответы на все поставленные к ней вопросы и изложив их
на русском языке. Ответ на каждый вопрос должен быть развернутым и обоснованным юридически, в т.ч.
со ссылкой на подлежащие применению нормы права.

ООО «Лютик» заключило с ООО «Ромашка» агентский договор, по которому ООО «Ромашка» от своего
имени, но за счет и в интересах ООО «Лютик» обязалось заключить договор купли-продажи с целью
приобретения для ООО «Лютик» велосипеда по цене не дороже 101 000 рублей. При этом в договоре купли-
продажи должно содержаться условие о двухлетнем гарантийном сроке.

ООО «Ромашка» заключило договор купли-продажи о приобретении велосипеда за 100 000 рублей с ООО
«Жаворонок» с условием о двухлетнем гарантийном сроке. По условиям договора купли-продажи
велосипед передается в тот же день, что и уплата 100 000 рублей.

ООО «Ромашка» внесло покупную цену, приняло велосипед без замечаний и через два дня передало его
ООО «Лютик». ООО «Лютик» выплатило ООО «Ромашка» агентское вознаграждение в размере 10 000
рублей, (затраты в размере 100 000 руб. были компенсированы заранее сразу после заключения агентского
договора, еще до того, как они были понесены).

Через 1 год и 8 месяцев при эксплуатации велосипеда были выявлены дефекты, носящие
производственный характер.

 

Вопросы к задаче:

1.     При каких условиях по ГК РФ комитент вправе предъявить требования к комиссионеру за
ненадлежащее исполнение третьим лицом своих обязательств по контракту, заключенному между
комиссионером и указанным третьим лицом (контракт заключен в интересах и за счет комитента)?

2.     Что необходимо предпринять ООО «Лютик» для того, чтобы предъявить требования к ООО
«Жаворонок» в связи с наличием в велосипеде производственных недостатков?

3.     Кто является собственником велосипеда с момента передачи велосипеда от ООО «Жаворонок» к ООО
«Ромашка» до момента передачи велосипеда от ООО «Ромашка» к ООО «Лютик»?

4.     Согласно общим положениям ГК РФ о купле-продаже, какой срок предусмотрен для обнаружения
покупателем недостатков? Каковы последствия, если покупатель обнаружил недостатки в товаре по
истечении срока для обнаружения недостатков?

5.    Согласно общим положениям ГК РФ о купле-продаже, в течение какого срока покупатель, принявший
товар, не имевший при приемке явных недостатков, обязан известить продавца о нарушении условий
договора купли-продажи о качестве товара в связи с выявлением скрытых недостатков? Каковы
последствия нарушения покупателем этой обязанности по своевременному уведомлению продавца?
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Вопрос 12
Балл: 10,00

в.4 (последняя)

Проведите сравнительный анализ «общих положений об аренде», содержащихся в ГК РФ, и также
содержащихся в ГК РФ положений о «найме жилого помещения», включая, но не ограничиваясь,
сравнением прав и обязанностей:

- арендатора (на основании положений, закрепленных в общих положениях ГК РФ об аренде);

- нанимателя (на основании положений, закрепленных в главе 35 ГК РФ «Наем жилого помещения»).

Укажите как можно большее число содержащихся в ГК РФ различий по всем мыслимым критериям.
Критику приводить не нужно.
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